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Greek alphabet

Baouxn cuvophrio
Tewa
Koinuéoa
Kaho Boddu
Ei¢ To emavideiv
Zuyyvoun
Tagaraisd

Evyagiotd

Timota, TaQarAAD

Ovopdtouad...

Tl ovopdteore;
Kotdyopor amo...

Owovyévela

AvTog glvor 0 AVt Hov
(Avti) elvaw) 1 yuvaira (Lov)
(Avtd elvan) ta woudd (pov)
(Avti) elvaw) 1 n6eM (Lov)
(Avtdg elvaw) o yLog (Lov)
(AvTo eivan) To pweo (pov)
Avtog elvor 0 00eQPpOg pou.
Avth glvae n adepdf pov.

Avtdg elval o matégag pov /
Avtdg elvor 0 propds pov
Avth glvar m untéga pov / M
MO oy

IIewvdw
(To mwoudi pov) mewvdael

Awpdow.

Nepo

Mjmog éxete ...;

ITo0 eivau...;

ITo® etvou ) tovaréto/to

utdivio;

TTpémer va. xGvm vToug

ITo¥ pumoed va xévm viovg;

ZegPiéta
ITéva

IMoémeL va miepwviow /
TTpémeL va vévm éva
™mAedOVNIOL

TTo¥ pmoe® va mpooeuynOm;

ITo0 wtoed va 0yoQdow ... ;
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Greek phonetic

Vasiki Synomilia
Ya
Kaliméra
Kalé vradi
Is to epanidin
Signémi
Parakal6

Efharisto

Tipota

Onomazome...

P6s onomazeste?
Katdgome ap0...

Tkogenia

Aftés ine o dndras mu
(Afti ine) i ginéka (mu)
(Afta ine) ta pedid (mu)
(Afti ine) i kori (mu)
(Aftés ine) o gids (mu)
(Aft6 ine) to mord (mu)
Aftés ine o aderfés mu.
Afti ine i aderff mu

Aftés ine o patéras
mu/Aftés ine o babas mu

Afti ine i mitéra mu/ Afti
ine i mama mu

Pindo

(To pedi mu) pinai
Dipséo

Ner6

Mipos éhete...?
Pu ine...?

Pu ine i tualéta/ to

banio?

Prépi na kdno duz

Pu bor6 na kano duz?

Serviéta
Pédna

Prépi na tilefoniso /
Prépi na kano éna
tilefénima

Pu bor6 na prosefhithd

Pu boré na agoraso...?

English
Basic Conversation
Hello
good morning
good evening
goodbye
sorry / excuse me
please
thank you / thanks

you're welcome
[response to thank you /
thanks]

my name is...

What is your name?
I'm from...

family

this is my husband
my wife

my children

my daughter

my son

my baby

this is my brother

this is my sister

this is my father

this is my mother
I’m hungry.

(My child) is hungry
I’m thirsty

water

Do you have...

Where is..?

Where is the toilet? /
Where is the bathroom?

I need to take a shower

Where can I take a
shower?

sanitary pad / towel

diaper / nappy

I need to make a phone
call

Where can I pray?

Where can I buy ?
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TIo0 pmoed va fow ... ;

T\ ®oa eivau,

IToémeL vo xoun 0 / meémeL va

nowunBoiue [pl]
TIo?¥ elvon to petpo;
Agv £xm xoNpoTo

MilGte...;

Agv whdw t6o0 ®ohd

(eMAnvind)
Mmopelte va To yoaWeTe;
Agv 1o rotarafoive.

Bonbewa! / Iogoxrald,
Ponbiote pe!

Aev Eéow

T ovvépn;

Koudvo / "Byw Eemayidost

Xoatoopau / glpon evTuLoUEVOG

Dofbua

Elpon Avrmpévog (m) Efpon
Avmmuévn (f)

Mov apéoelg

Mnyv avnouyels

XoerhdCopan éva gavtefol

TTo0 eivou to dwpdtio __;

TTo? Poloxetar To ®évtgo
aTOYQAPTG/UNTEOOV;

TToémeL va mepupéverte [pl]/
TOETIEL VAL TTEQLUEVELG

T1600 mpémelL va megLuévoupe

edW;

"Evag pfjvag

TTIol0 oUvtopa

avoLo

uebavolo

Thv endpevn oopdda
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Pu bor6 na vro...?

Ti 6ra ine?

Prépi na kimith6/Prépi
na kimithime [pl]

Pu ine to metro?

Den ého hrimata

Milate...?

Den mildo téso kala
(ellinika).

Borite na to grapsete?
Den to katalavéno

Voithia! / Parakal6
voithiste me

Den kséro
Ti sinévi?
Kriéno / Eho ksepagidsi

Hérome / ime
eftihisménos [m]

Fovame

fme lipiménos (m) fme
lipiméni (f)

Mu arésis

Min anisihis

Hridzome éna randevi
Pu ine to domaétio ?

Pu vriskete to kéntro
apografis/mitrou?

Prépi na periménete [pl]/
Prépi na periménis

Péso prépi na
periménume ed6?

Mia mera

Mia 6ra

Enas minas

Poli sindoma

avrio

methavrio

Tin epomeni vdomada
Tha epistrépso sidoma
éna

dio

tria

téssera

pénde

Where can I find ?
What time is it?
I (we) need to sleep

Where is the
subway/underground?

I don’t have any money.

Do you speak...

I don't speak (English)
very well.

Can you write that down
for me?

I don’t understand

Help! / Please help me!

I don’t know
What happened?

I am cold/ freezing
I’m happy.

I’m scared.

I’m sad.

I like you.
Don’t worry

I would like an
appointment.

Where is room number
9

Where is the registration
centre?

You have to wait

How long do we have to
wait here?

one day

one hour

one month

very soon

tomorrow

the day after tomorrow
next week

I will be back soon
one

two

three

four

five
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Kvoiaxi
Tavovdiorog
DdePoovdiglog
MadoTiog
Amihog
Mduwog
Totviog
ToMog
Avyovotog
ZemréuPolog
Oxtopolog
Noéppolog
Agxépporog

Tatourol 6oL

XoedCopan éva yLatod.

Mov égyeton avoryoUAa.

Efpow dpowotog (m) / Elpon
doewot ()

(to Toudi pov) eivon doewoto
Elpou éyrnvog

"Eyw plo alegyw
avtidgaon.

ZaliCopon

"Exm dwafitn

XoetaZopo tvaouhivn

Me éyovv fudoer

IMovéel n xotd pov

"Eyw muoetd

"Eyw movoxréparo

"Eym piyo / Biyw
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éksi

oktd

eftd

enéa

déka
Deftéra
Triti

Tetarti
Pémpti
Paraskevi
Sévato
Kyriaki
Tanudrios
Fevroudrios
Martios
Aprilios
Maios
Tinios
Tdlios
Avgustos
Septémvrios
Oktévrios
Noémvrios
Dekémvrios

Tatriki ori

Hridzome éna giatr6

Mu érhete anagiila.

fme drostos [m]/ ime
arosti [f]

To pedi mu ine drosto
Ime éngios

Eho mia allergiki
antidrasi

Zalizome

Eho diaviti

Hriazome insulini

Me ékhun vidsi

Ponai i kilid mu

Eho piret6

ého ponokéfalo

ého vikha

six

eight
seven

nine

ten
Monday
Tuesday
Wednesday
Thursday
Friday
Saturday
Sunday
January
February
March
April

May

June

July
August
September
October
November
December

Medical Terms

I need a doctor

I feel sick/ I don't feel
well

I’'mill / I'm sick

(My child) is sick
I am pregnant

I am having an allergic
reaction

I feel dizzy.

I am diabetic

I need insulin

I was raped.

I have a stomach ache.

I have a fever/a
temperature

I have a headache

I have a cough.
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pondlemo / viha

kriol6gima

didria

diskilidtita

Kolpiki
mykitfasi/kantintiasi

mikites

psires sto kefali

Fagit6
mesimeriano

dipno, vradino

ine to fagité Halal?

Eho alergia sto...

hirinod
pulerika

Den tréo hirind

ime hortofagos. Den tr6o
kréas ke psari.

ime vigan

psari
psomi
Ner6
lemondda
gala

kafe
piperia
tsai
mpira
frouta
milo
ahladi
grapefruit
verikoko

patates
fasolia

arakas
revithia

melitzana

karota

My child has a sore
throat/ cough

cold
diarrhea
constipation

vaginal yeast infection
(thrush)

athlete's foot

head lice

Food
Lunch

Dinner

Is this food Halal?

I am allergic to....

pork
poultry

I do not eat pork

I am a vegetarian. I don’t

eat meat and fish.

I am a vegan

fish

bread
water
lemonade
milk
coffee
pepper (herb)
tea

beer

fruit
apple
pear
grapefruit
apricot

potatoes [pl]

beans [pl]

peas [pl]
chickpeas [pl]

eggplant (US) /
aubergine (UK)

carrots [pl]
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5,98L)) Sy aas Al VTOUATES domates tomatoes [pl]

<l pals pals QUITAVEAL rapanaki turnip

ol 31 Gi ahetgu alevri flour

e Jrue e uEML meli honey

ELIES B e/ vl tiri cheese

4ad aliag) iy B cottage cheese fﬁ:ﬁi;g&ee% (same as quark / cottage cheese
saafJils | gl dos Jals g JY TaTQLROL paprika paprika

ala s g odhtoa saltsa sauce

EEY) oS oae Bottugo vutiro butter

<) N33 s AGdL ladi oil

o) &e) | ualdl Sdn/ S Sins Toiyha tsihla chewing gum

dals Bl EVES 2HOUTGAL kutali spoon

oS Sl Sl poraioL maheri knife

Gibe oliy enly mdTo piato plate

oS Olsdl S TOTHOL potiri glass (to drink from)
ks olass <o #olmoL kupa mug

Gld@nl sl PSS ToayLEQa tsagiéra teapot

ol ol S Potya Rouha Clothing

el Oalia) asb) Uaaad TOUVRGOO pukamiso shirt

Oliess ol e5S/ould boeEND férema Dress

Ry Oola &Sl dovota foosta skirt

s JJtaly | lsles Osliy / &y TOVTELOVL panteloni E;(J);;ers (UK) / pants
e 8K sl Shgew ouhoBeo poulover J;illﬁgirelfUK) / sweater /
NHRPYRRSPGIN C.¥7N Canéta-mohto zaketa- palto jacket / coat

olaa olaa/ g s,y i/ Byi/ olaa TETAO / POVTHAQL peplo / madila veil / hijab / headscarf
elia oudS IATEN FATOVTOLOL paputsia shoes [pl]

ollas Sy 20/ by yévia gantia gloves [pl]

olwls NITEN TS nOAtoeg kaltses socks [pl]

Qlals Gudle |y puld ‘:;J;s e 0mEovya esoruha underwear

& 4ydie ESTENSY) Audpoga. Diafora Misc

R RN Sily/ i #oePdTt krevati bed

Gl S JaesS novPégta kouverta blanket

Cluas ¥ ¥ Mool lampa lamp

dila - opal | odls Osdels mAépwvo tilefono telephone

b dils ol Q88 Jsilase wvNTo MAEDWVO kinito tilefono 2‘1);3;}11:::0“6 /
cbgsS 3 el NAEXTOLOPOC ilektrizmos electricity

j’fi SsnalS eeS VTOAOYLOTHG upologistis computer

iL‘:; L Shpa oSS el Suadtvant ohvdeon diadiktiaki sindesi internet connection
Lol okl sk pmoTaio bataria battery

P a.! oS SwudTio domatio room

@S liia EIPRS ROQERAL karekla chair

Yl e e ToaTELL trapezi table

plea asdiuaa/ell s ahe/ Sl Jat Tovaléta toualeta toilet
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callg 3,9 allgs el »EKebs %0QTl TOVOLéTag harti tualetas toilet paper
Obiul 3Ly | Slgs Olin € Jasile eils odovtofovgtoa odontovurtsa toothbrush

R PP PO R RERTEEN UESPRCR AP SCVIEY V] 000VTOmOoTO odontopasta toothpaste
ploa/gs | lgs Y] VIOUG duz shower

oubie alea 0ls ] wravi£Qo. baniera bathtub

Ossle Ol b gamoivt sapouni soap

sl sl seeba COUTOVAV sampuan shampoo
Liymlae i€ i sy $OQTOPAVTNAO hartomantilo tissue / handkerchief
LA 1S EanlS/ g, Ul VIOUAGTTL dulapi cupboard

ob Y s5lg9 oot porta door

338 oy $S5S moQdBuo parathiro window

Lila Slsan Slsaa Toly0g tihos wall

Jxie ala ols onltL spiti house

Al Ol sl dLopéQLopa diamerisma apartment / flat
o< oS oS BiBrio vivlio book

ERVEES b, okal epnueida efimerida newspaper
sl /g bis | sl i, 0adLdPwvo radiophono radio

@3/ SBE sadasls O els hedoaon tileorasi/TV television
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